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Saint-Gobatn Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A.
DUNS no. 629797713
Planf Modugno
Abladestelle 14248
Via del Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

SAINT-GOBAIN —

(B3c3p

L ‘_[_%’73 Qé»

e

Italien
Date : 19.02.2021
5 Customer No. . 30057
’ Our reference : Fr. Riittinger
3‘3(} Clerk: Ritter, Sven
28 3 Phone: +49 9342 9266635
2“ Fax: +49 9342 9266938
q %5 E-Mail: Sven.Ritter@saint-gobain.com
"‘Q{M Internet; www.lswe.de
D Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 428275 Page 1/2 =
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : IT04886850728
QOrder No.; 209884
Pos. NPart No. Description Delivered Remain
) Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 20.000 pcs. 462.880 pcs.
2517055100

Drawing No.: 2517055100/ Index e

Cost.-tariff-No.; 39269097

1 Europalette & 2000 pes.

10 000 Carton L & 2000 pes.

20 PE-Seitenfaltenbeutel 30p 4 1000 pes. Lot: 591922/1-1

Country of origin: Germany

HUEHNE+MAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
20000

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipc Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imbatlo:

Data controllo: QQ/O {Z{

Firma %

Saint-Gobain Performance Plastics L4+8 GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany » Tel: +49 {0) 9342 82 66-0 » Fax: +49 9342 §266-22

managing directors: Ralf Gitzelmann / Torsten Hupe » commercial register Mannhelm HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEG14557608

Deutsche Bank Wiirzburg » IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 » BIC; DEUTDEMM?90



SAINT-GOBAIN

Delivery note No. 428275

—

Date : 19.02.2021

Page 2/2

Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:

Net Weight : 45,60 kg

Gross Weight : 76,52 kg

Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging incl.

Terms of delivery: LKW Spedition

packaging:

DHL Global Forwarding, Freight

1 Europalette
10 000 Carton L
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30p

Receiving Confirmation:

Saint-Gobalin Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 = 97877 Wertheim-Bettingen » Germany « Tel: +49 (0} 9342 92 656-0 = Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gotzelmann / Torsten Hupe » commetrclal register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEG14557608
Deutsche Bank Wiirzburg » IBAN: DE16 7607 0016 Q069 1329 00 » BIC; DEUTDEMM7S0
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Q‘ LY
Sendzr / Mitlerge VAT-ID-No. / N° partila VA

SAINT-GOBAIN PPL+S GMBH

DERTINGER WEG 10
D-927877 WERTHEIM

Dato / Dtz =1 edl
22-FEB-2021 A C T -
072151580046

Collection address / Indirizo del fuogo di carlen (di ritiro)

Order Gode / Ordine ¢f rzsporto
GOW-EC-0046338

Consignee/ Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

Dehveg tems / Terminal address 7
Condizioni di rzsporio Indirizzn terminale

frea domicile — ax works
1 O i

Trnco dam. —tanceiabbried DHT, TEUPOID INTERNATIONA
1 Cleared [ Uncleared

?:xugmatu pan sdnga?glo GOCHSHEIM
Oliets, Clionmga| TAKOB PANZER STR. 8

duty pard duty npald o
] g DBQ-D din don, D-97469 GOCHSHEIM
Dogfls mipg.  |Tel:+49 9721 - 644212

2 Fax:+49 9721 - 644243

EXW
Add tfomal franspat instrance / Terminal reference
L 0221021188829 Numern di dossfer
Oy O
Curency/  Vaiugforinsurance/ Cuslomers referenca /
Valula Valote g3 assicurare Rileriment def cliente
Nol TMP=TNW=284022

Terminal di amivo Contact tel,
Terminal de destination Mumero telefonic

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbsrs Cuantity Packing  Pescription of goods Custorns i ombar| Geoss welght nkg Value (with currency)
Marche & numeri Quantlty Imballagglo  peserizione deila mevee Tatiflzdoganale | Pesolosda Inkg Valore (con valuta)
PARTS 79.0
1l |PAL, PARTS
Payzbla welght in kg “Total gross weight in kg
EX WORKS Paso tassablle in kg Tolale peso Jorda in kg
Bim. X om cm om = 0,330 0.00 8§2.50 79.0

Speclal conslgnments / Richleste particolard

Speclal instructions f [struzionl parlicolarl

1X B0X60X68Cm
1X 80 60 68Cm

DIMENSTONS (LWH) :
DIMENSIONS (LWH) :

Entlostres / Allegati

KUEHNE NA@EE. Sk,

Collection at sender
fitiro dal mittente

Delivery to consignea

Consegna 2l destinatario order (POD) upon defivery of the

noirfied in wting to the responsible EUROCONNEGF !ermmal wﬁnm T days alter dzl:my

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Dale Dtz Dale/ Dala
Time { Qrario Tite/ Oraria
Drivers signature / Firma deilautista Consigness signzhws Conslgnee's name in block latters H | cayitn &d

Firma del destinatarlo

Nome di chi firma in stampatello

verifica su quaNita e quantlta

EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROGONNEGT consignments.

Tutte le spediziont EUROCONNECT sono vintolate alle Condizioni Generall dl trasporto EUROGONNEGT



